Transliteration- Telugu 


Transliteration as per Modified Harvard- Kyoto (HK) Convention 
(including Telugu letters - Short e. Short o) - 

a A i I u U 

R RR 1R 1RR 
e E ai o O au M(Hor:) 

(e - short | E - Long | o - short | O - Long) 

k kh g gh n/G 

c ch j jh n/J (jn- asinjnAna) 

T Th D Dh N 

t th d dh n 

p ph b bh m 

y r 1 L v 

S sh s h 

rAma rAma rAma rAmAyani-mOhanaM 

In the kRti 'rAma rAma rAma rAmAyani' - rAga mOhanaM, Sri 
tyAgarAja pleads with Lord to have compassion on him. 

P 'rAma rAma rAma rAmA(y)anin(a)nta 

2 rAjapu jUp(E)larA O rAma 

Cl ETi janmam(i)di 3 ETiki bratuku rAma 

Em(e)ncukonnAvO O rAma (rAma) 

C2 ATalaina nAdu pATala vinucu 

mATal(A)Dav(e)ndukO O rAma (rAma) 

C3 sarivAiilO nannu karuNajUd nAdu 

karamu paTTav(e)ndukO O rAma (rAma) 

C4 Asakonna nAdu gAsi tlrpa lEka 

vAsi(y)Emi 4 kalgenO O rAma (rAma) 

C5 dayatO nanu SEsha Sayana indarilOna 

nayamu sEya takkuvA O rAma (rAma) 

C6 patita pAvana nlku hitulaina vAii 

j ata- gUDaka pOtinA O rAma (rAma) 

C7 nATi bhaktulu nlk( E)Ti vAvulO konca 
pATi lEka pOyenA O rAma (rAma) 

C8 ala nADu nl vAru kolidn( a)Tula nAdu 
talapu gAka pOyenA O rAma (rAma) 

C9 brOd brOvakanu j Ud j UDakanu 

EcuTakE tOcenA O rAma (rAma) 


CIO O j agad- avana sarOj a nayana tyAga- 



rAja rakshaka suguNa O rAma (rAma) 


Gist 

0 Lord rAma! O Lord redining on the couch of SEsha! O Redeemer of 
the fallen! O Protector of the Universe! O Lotus Eyed! O Protector of this 
tyAgarAja! O Lord of virtues! 

The moment I call You 'rAma, rAma, rAma, rAmA', why that royal look? 

What kind of life is this? What for is this livelihood? I do not know what 
You have in mind. 

1 don't know why You wouldn't talk to me while listening to my playful 

songs. 


I don't know why You wouldn't hold my hand amidst my peers by 
showing mercy on me. 

I have loved You, but I don't know as to what kind of comfort has come 
about You that You couldn't relieve my grief. 

Will it be demeaning to You to show kindness to me among these people? 

Did I fail to join the company of those who are dear to You? 

What kind of relatives were Your earlier devotees to You? Isn't there even 
a little consideration? 

Have my thoughts failed to be like those of Your people who extolled You 

earlier? 


Did it occur to You only to deceive me by pretending to protect and 
pretending to look at me? 

Word-by-word Meaning 

P The moment (anta) I call (anina) You 'rAma, rAma, rAma, rAmA' 
(rAmAyaninanta), why (ElarA) that royal (rAjapu) look (jUpu) (jUpElarA), O 
Lord rAma? 

Cl What (ETi) kind of life (janmamu) is this (idi) (janmamidi)? What for 
(ETiki) is this livelihood (bratuku), O Lord rAma? I do not know what (Emi) You 
have in mind (encukunnAvO) (EmencukonnAvO), O Lord rAma! 

O Lord rAma! The moment I call You 'rAma, rAma, rAma, rAmA', why 
that royal look? 

C2 I don't know why (endukO) You wouldn't talk (mATalu ADavu) 
(mATalADavendukO) to me while listening (vinucu) to my (nAdu) playful 
(ATalaina) songs (pATala), O Lord rAma! 

O Lord rAma! The moment I call You 'rAma, rAma, rAma, rAmA', why 
that royal look? 

C3 I don't know why (endukO) You wouldn't hold (paTTavu) 
(paTTavendukO) my (nAdu) hand (karamu) amidst my peers (sarivArilO) by 
showing (jUd) mercy (karuNa) on me (nannu), O Lord rAma! 

O Lord rAma! The moment I call You 'rAma, rAma, rAma, rAmA', why 
that royal look? 



C4 I don't know as to what (Emi) kind of comfort (vAsi) (vAsiyEmi) has 
come about (kalgenO) You that You couldn't relieve (tlrpa lEka) grief (gAsi) of 
mine (nAdu) - one who has loved (Asakonna) You, O Lord rAma! 

O Lord rAma! The moment I call You 'rAma, rAma, rAma, rAmA', why 
that royal look? 

C5. O Lord reclining (Sayana) on the couch of SEsha! Will it be demeaning 
(takkuvA) to You to show kindness (nayamu sEya) to me (nanu) among these 
people (indarilOna), O Lord rAma? 

O Lord rAma! The moment I call You 'rAma, rAma, rAma, rAmA', why 
that royal look? 

C6 O Redeemer (pAvana) of the fallen (patita) ! Did I fail to join the company 
(jata-gUDaka pOtinA) of those (vAri) who are dear (hitulaina) to You (nlku), O 
Lord rAma? 

O Lord rAma! The moment I call You 'rAma, rAma, rAma, rAmA', why 
that royal look? 

C7 What kind of (ETi) relatives (vAvulO) (literally blood relations) were 
Your earlier (nATi) devotees (bhaktulu) to You (nlku) (nlkETi)? Isn't there (lEka 
pOyenA) even a little (konca) consideration (pATi), O Lord rAma? 

O Lord rAma! The moment I call You 'rAma, rAma, rAma, rAmA', why 
that royal look? 

C8 Have my (nAdu) thoughts (talapu) failed to be (gAka pOyenA) like 
(aTula) those of Your people (nlvAru) who extolled (kolidna) (kolidnaTula) You 
earlier (ala nADu), O Lord rAma? 

O Lord rAma! The moment I call You 'rAma, rAma, rAma, rAmA', why 
that royal look? 

C9 Did it occur (tOcenO) to You only to deceive (EcuTakE) me by pretending 

to proted (brOd brOvakanu) (literally as if proteding, but not indeed protecting) 
and pretending to look (jUd jUDakanu) (literally as if looking but not indeed 
looking) at me, O Lord rAma? 

O Lord rAma! The moment I call You 'rAma, rAma, rAma, rAmA', why 
that royal look? 

CIO O Protedor (avana) of the Universe (jagat) (jagad-avana)! O Lotus 
(sarOja) Eyed (nayana)! O Protedor (rakshaka) of this tyAgarAja! O Lord of 
virtues (suguNa) ! O Lord rAma! 

0 Lord rAma! The moment I call You 'rAma, rAma, rAma, rAmA', why 
that royal look? 

Notes - 
Variations - 

1 - rAma rAma rAma rAmA - rAma rAma rAma rAma (vowel not 
elongated at the end) . 

2 - rAjapu- rAjApu. 

3 - ETiki bratuku - ETibratuku. 

4 - kalgenO - kaligenO. 


References - 



Comments - 

2 - rAjapu jUpu - Sri tyAgarAja seems to imply that the looks of the Lord 
is not benign. This word has been used in the kRti 'parama pAvana' rAga 
pantuvarALi, caraNa 9 also. 

Devanagari 

1[ T. TFT TFT TFT TFTT (F )fe (F ) FT 
TRF ¥(^)FTT 3TT TFT 

Fl. pfe ^RT(fer)fe pfeffe sRFF TFT 
F(F)'¥T) : raFT' 3TT TFT (TFT) 

F2. 3TTTe$F FF[ FTFF fepTF 

WfeFfeferfeffer 3TT TFT (TFT) 

f3. wf FTf 

FFF Ff 3ft TFT (TFT) 

f4. ^trtftIf ff| Fife cfer Rft 
F ifrr(R)fer Ffepfi fer tft (tft) 

f5. FFcTT FF #T Wf TFTTFTF 

FFFT feF cFpFT 3Tt TFT (TFT) 

f 6. nlciri ftff hIf> fetT^F o||R 

FF-FFFT FTTFFT 3TT TFT (TFT) 

F7. Fife FFF5 Ft(%)fe Ffej 
Fife feFT FfeFT 3TT TFT (TFT) 

f 8. 3TF FTf Ft FTT FTfefeRFfeF FFf 
cRFT FTFT mI^HI fet TFT (TFT) 

¥9. Fife Ffel FFFF 

o C\ c\ o 

■q^T% rflfen fer TFT (TFT) 

fIO. fer ff(f)ff TRfer fff fift- 

TFT W TFFF fet TFT (TFT) 

English with Special Characters 

pa. rama rama rama rama(ya)ni(na)nta 



rajapu ju(pe)lara o rama 
cal. eti janma(mi)di etiki bratuku rama 
e(me)ncukonnavb o rama (rama) 
ca2. atalaina nadu patala vinucu 
mata(la)da(ve)ndukb o rama (rama) 
ca3. sarivarilo nannu karuna juci nadu 
karamu patta(ve)ndukb o rama (rama) 
ca4. asakonna nadu gasi tirpa leka 
vasi(ye)mi kalgeno o rama (rama) 
ca5. dayato nanu sesa sayana indarilona 
nayamu seya takkuva o rama (rama) 
ca6. patita pavana nilcu hitulaina vari 
jata-gudaka potina o rama (rama) 
ca7. nati bhaktulu ni(ke)ti vavulo konca 
pati leka poyena o rama (rama) 
ca8. ala nadu ni varu kolici(na)tula nadu 
talapu gaka poyena o rama (rama) 
ca9. broci brovakanu juci judakanu 
ecutake tocena o rama (rama) 
calO. o jaga(da)vana saroja nayana tyaga- 
raja raksaka suguna o rama (rama) 

Telugu 

£>. cpo 5 o (j°£q (j°£j cp^j t> (c&)^)(^))^ 

o 

CPS3^i) &f ro (io )£) CP £u CP£)0 

t51. £)<3 s3&£(Zb)& £)&§ (pSjgb cp<£o 

cp£o (cp<3o) 

■ 62 . ^p<±) £)£o£>o 

Q 

^xpdD(ep)^(S)&§^ £j cp<£o (tp£o) 

O 

63 . £<±)£3 ?p6o 



co (cp£o) 

e) o 

a ^ 

SpIdCO&OSo &J G°£l) (o^^5o) 

n 

4)5. (^o&S 5 (6£o ^c&£ ■a^QeS' 5 ^ 

CD 

^6oC5o^5cO Ibdib eS&^SJ 75 £u CP<£)0 (CP<£)0) 
*36. £><0e3 j) 75 ^ £>& ^eije^ 5J^8 
8 £j cp<£o (cp^5o) 

4>7. a5&co S("i)63 5 j^6' s iPsr^ 

^63 eS£ ^o3j^ £u cp£o (cp<Cd) 

4>8. €so ^&) £> oJ°c5d §^0O(^))dDO ^£5 
e3o^j) rp£ ^o3j^p £u cp£j (cp£o) 

4>9. (85^0 8^=0 sj^&Co 

£)4b&>~§ £u cp<3o (cp<3o) 

4>10. £u 83fi(d6)^^6 £o&)(6 e^gil- 

CP83 &oi*bea £u cp£o (cp<Cd) 

Tamil 

U. IJITLD IJITLD IJITLD IJITLDIT(lD)(o5fl((oOT)j5i5 
ijrr^LI g^GuJsojrr @ ijm_D 
ffl. <oTLq_ ^®ITLD(l 61)$ 3 <5TLq_c^l U 3 IJ£FJ@ IJITLD 

<^(Qm)(0*Gl<g;n'ioffTioffTn'GQjn' @ ijitld (ijiti_d) 
s-2. ^jLiancuioffT rbrrgj 3 uiti_ 6U oSlg)]* 

ldpi (eurr)i 3 (Gl<su)rbgj 3 Cocg5rT @ ijrnD (ijitld) 

ff3. eiuifleuiriflGisuiT iBOTTep <950655T 6rri)<fl fBirgj 3 
arr(Lp uL_i_(Gleu) i [Bgj 3 Co«iT @ ijitld (ijitld) 
ff4. ^^sruGlairioffTioffT iBirgj 3 <%iT 3 enS) Jsifu Ggu« 
euiTGnS)(Guj)L61 aeb(ol<g5 3 GioimT @ ijitld (ijitld) 

^5. ^ 3 ujG^it Ghsrv®^ 6ro\nw @j5^ 3 rflCiemT(o&T 
rj)LU(j_p Geiuuj fga^ojir <£> ijitld (ijitld) 

56. i_ii§£5 uirojioffT i§@ eySlgjeincuioffT euirifl 
6D5r5«- 3 l_ 3 <95 GuiT^lioimT IJITLD (iJITLD) 

5-1. T5PLq_ U 4 <5gJ^J ( Co c95 ) Lq_ QJIT(5L|GsmT GlaiT^ff 

LIITLj. Geo® GuirQlLlioimT @ ijitld (ijitld) 
ff8. ^]SD IT)IT@ 3 l§ QJIT0 Q<g5ITCl51#l(ioffT)(5lCL) ITjirgd 3 
i5Gl)l_| c 95IT 3 <$ GuirQlLJioimT @ ijitld (ijitld) 

ff9. u 3 Gijir<fl u 3 GijirQjffi6p go0>#l go^Qi : 3 agii 

<5Jc3H Coc95 GfgirQffioimT @ ijitld (ijitld) 

fflO. @ ^a; 3 (^ 3 )QjioffT ewGijirgo ibiliot .giuiTcg; 3 - 
IJIT^D IJflsi^ffi 6ILT°@ 3 (oWT IJITLD (iJITLD) 


4)4. rv’fj i$6 



^rrmorr, ^irriTLDiT, ^ijniDn, ^[rrTLDrrQujeffTrDgjLb 

^rre urriiansu GrreffTuljujrT, as ^irruLDn? 

1. CT65T65T suites analog,]? CTgrf)<£)rijg i_S]any)LJL], £§lijrTLDrr? 

CT65T65T CTa^a^u_|<STT6TTrrGujn7 as ^rrmorr? 

2. GfficrflffianffiUjrTioffT CT«iTgj um_£b«arxsrTffi GffiL@ffiQffirTarorGi_ 

Qerrd) uffiijrrGujGaiTrT, as ^rrmorr? 

3. [@ffirrrT0ITSLI[fl<5b <oTaFTaT)<offT<5 (EBfThaffifIg gI f (of <ofrT gl 
anffiu urfjjDrrGujCoetrrrT, as ^irruLDn? 

4. (e_«fTLSgj) .^anff Q«rrswjri_ ctsot^j gjiuijLb 
surr#lQaj65T0iT GrrjiTrijgGgrT, as ^irruLDn? 

5. ^rrajanarorg gjiiSlebGsijrTGaiT! ^anaju^Leffr, arananOT, 

^iGuiiffiOT rB@siffl£b uflsij <$rrLli_, @«nrDsurrGLDrT / as ^lijrrLDrr? 

6. GSLprjjGgrranrr L_|«ifl^u uQ^gdGsurrGeffT! 2_e5Tffi0 Gsusrori^GiurTifleffT 

Gerrmorri GurrGaiTGaiTrT, es ^irrmorr? 

7. ^65T«nrDUJ Q^rr£Mri_[Tffi<sfT e_«iT«Qffie5T0iT QffrrrB^GLDrr? cflrfjlgsrTGij 
^ffi«OTpiJ^LiSld)£urTLDri) GurT65TG^rT 7 as ^ijmDrr? 

8. (ip65T«ITrT<5lfld) £_65T65T6LI[Tffi<SrT (2_«fTan<offTU) ^SLprijggJ GurTOTgU CT65TgJ 
CTsrorsrorrEJffisrT ^icbeumDrbCSurTiSOTCo^rT^ as ^irrmou? 

9. srrggjLD, ffimsuiTLDgjjLb, uiTiiggiLb, umj[TLDg)]Lb 
(g’LDrrriigii^riiGffi GgrrafTrfjlujGgrT, as ^ijitldit? 

10. as arruGuuGioffT! ffiLDsua ffiaroraRjrrr! 

^liurTffirrrT50n65T« ffirruGurrGaiT! njrb@aRfl‘g>GgrTG«>T! as ^Irrmorr! 

^lijmDrr, ^lijrTLDrr, |§lijrTLDrT7 ^rrrru3rrQuje5TrDGiji_effT 
^rre umiansu <g‘65TiijujrT / as ^irrmorr? 

^rre umiansy - (^effTLSleffrifl) ^^ffirTijg§ii_65T Grrjrrffiffid) 

surr^l - QesTTffi^liuLb 

Kannada 

<^j. ustaSi) os&Sl) os&i) 

OSZocaJ) 2oJe)^<ioC > ^COOc) &o os&i) 

2 io. 2 ^(£d)£i 03 E±> 

to oado (osE±)) 



df>. t?&3dd ^do ddodo 

e; 

dj3d(©3)d(d)d)&Qe d osdo (osdo) 
da.. d03330dk>e dd^ ^cbra 26J3d ^do 
^ddoo dd(d)d)&Qe d osdo (oado) 
d<y. t?d&Qd ^do n3& ded <d<d 

°t eO 

333&(c&e)dD aldose d osdo (osdo) 
da?. dcdodoae ddo ded dccbd oad0dk>ed 

Q 

dcdodDO dead d osdo (rodo) 

dr. dsd sjadd de&> Sodbdd 3330 
aid-riod^ d oadD (osdo) 

dr. dden de(3e)d sss^eloe 
S33&3 <s3c^ ey/3eOlbc33 d 03<dD ^03<dD^ 
dej. «e) ^dD de 333cb &©<£)d(d)diDe) ^ado 
d<Dey) H3i^ <^J/e)f03Dc3c) d 03<dD (OSd}) 
dr. dosed aloed^do arod arod^do 

V_> V_d 

dadkde djsed^ d osdo (osdo) 
doo. d &id(d)dd d&oeai dcdod 3^rt- 
os&i dad dorbes d osdo fos 

M > 

Malayalam 

oJ. (00(2 (00(2 (00(2 (00(20 (oQ))C1D1(CD)(TO) 

(OO^nJJ Sj((Boj)ej(00 630 (00(2 
aJI. n$Sl S02((2l)Gl o^SlcftH (601®);^ (00(2 
n®(6)(2)6mj^6)dft.00m0GQJ0 630 (00(2 ((00(2) 
dJ2. (3T0)S6)6)&J(D (D0(3^ oJOS&J QjlOD^J 

(2OS(&JO)rUO(6)Qj)0B^Gcft.O 630 (00(2 ((00(2) 
sJ3. (nj(0l(U0(0lG&J0 ODOm^ dft>(OJ6nO SgJaJl 000(3^ 
dft>(0(2^ oJ§(6)CU)03^Gdft.0 630 (00(2 ((00(2) 

aJ4. (m^onjOdBoonm onoo^ cooorul ( 0 ) 1 ( 0 oj g&Jc&> 

QJOCTDl(GOQ))(2l d0oeJ6)O)GCDO 630 (00(2 ((00(2) 
I1J5. (300) (3 (0)0 CDOO^ GOOnid 0000)00 gD0r3(0lGeJ0(D 




0DQQ)(2} GOUOO) (0)dB6)JQJ0 630 (00(2 ((00(2) 
sJ6. oJ (0)1(0) oJOOJCD CDldft.^ nr)1(0)J6)6)&JCD QJ0(0l 
S(0)-a)^CU)dft. CoJ0(0)1(D0 630 (00(2 ((00(2) 
all. (DOSl (S<M5)J&JJ (T)1(Gdft.)s1 CUOCUJG&JO 6)dft.06mj 
oJOSl GeJdft. <3oJ06)0Q)(D0 630 (00(2 ((00(2) 
sJ8. (3T3&J CDOOJU^ 0D°1 (U0(0^ 6)dBD0&jl'JI((T))S}&J (D0(3^ 
(0)&JoJJ (OOdft. <3oJ06)00)(D0 630 (00(2 ((00(2) 
sJ9. G(_6nJ0nJl GC6niOOJdft.(DJ ggjail ^(U)dft>(DJ 
a^^J^SGdft) G(0)06)^J(D0 630 (00(2 ((OOffl) 
aJIO. 630 SO)((3)OJCD (TUCSroO^ CD0Q)(D (0)^003- 
(OOS (OdftiaddBo CrUja)J6TD 630 (00(2 ((00(2) 

Assamese 

*T. WMGJ)ft(^ 

^(C^FRT ^3 Rt 5 ? 

F3. 4fij vSKlI(f^)R 

v£](CT)^3(^M(^r V3 (?R) 

^(^Tt)v5(C^)^C^f v3 RW 
FO. Ff[ <>4 sC t' vyjjb Ft 1 ^ 

W5J *lf (C^^T \3 (?R) 

F8. vfH (M 

alfa(GT)ft t ^3 (?R) 

FC. Wot C 3 ^ *f?PT 

^ ^ (?R) 

F&. ^ffevs ' 5 tt^FT <?l<£ ft^oR 

^3 W) 

FR,. Flfl} %C^")fl ^pTt 

’Hit C*R> C^tOFTt ^3 RW 

W. ^ f C3##(F)f^T 
vscf'J ‘’TR C^ftUFTt ^3 Rt^T) 



R>. C^tfp ^3}jp 

CWftPPt ^3 ^PT (WPT) 

P3o. v3 m(P)M ^K^tvSf PM MPT- 
M3? ^3 MT (MT) 

Bengali 

*T. MT MT MT 3M(?I)fp(P)S 
mppj ^(c^f)^rat ^3 ?TPT 

r. im<m ^§f% ppt 

v£K(PT)^R>WPP ^3 MT (<TPT) 

R. %J> 

^3 MT (MT) 

PO. PT| MPP v5*fp M[ 

MPJ Mt(C^)^WT ^3 MT (MT) 

ps. mtom ^ ^#r vSM pm 

Ptf$r(GJ)fP POTTt V3 MT (MT) 
p<2. mim ^ eM »t?pT ^feM 
pipj cmj Mfpt \3 ppt (Mr) 

R?. ^ffevs PfM <?l<j> Ptf?T 

MP-'JjW CMfeT \3 MT (<TPr) 

pr,. piU? %cMft Mprr cm^q 

^tlt CM C^ffCMl V3 MT (MT) 
pp. mr f pm c^##(p)|^t M[ 
M T^ *M CPfCMf ^3 PPT (PPT) 
R>. CPtfp CMMJ ^SjJP MPMJ 
^[?M CMUPPt ^3 <rPT (PPT) 



550 . V 3 vSPTO^T 

<ttB v 3 (<^0 

Gujarati 

H. ?LH ?LH ?LH ?LHL(U)Pt(4)^ct 
2LYH c V(^)C't?L *4 ?LH 
«ta. 4(3 Y^H([H)K 4(3(5 Q^LctS ?LH 
4(H)^5l$ll4 4l ?LH (?LH) 

*U. *Hldd<l *ll§ HldC-i (A<%% 

Hie(Gil)S(4)^5\ 4l ?LH (?LH) 

*13. ?i343dl *12), 5^10[ yRi 4L§ 

5?H Udd(d)<*5\ 4l ?LH (?LH) 
^HL^-LSl^L 4L§ °llRk 4d ds 
cuR-L(4)[H 5(44 4l ?LH (?LH) 

*iM. tuciL 4 <n. dx 3 <*( 3 dUi 

*t4H 34 elicit 4l ?lh (?lh) 

*IS. ufclct UWX 4.5 (3>4k 43 
c Vct-°L55 UlfcKl 4l ?LH (?LH) 

*ta. <x(3 (H5ctq 4(^)(2 qiq,c4 5i^i 
ul( 3 ds 44u 4t ?LH (?LH) 

*u. *H(H. 4 ls 4 q.i^ sl(&R(4§<h. *ii§ 

CUH.H °LL5 4*4X1 4l ?LH (?LH) 
*ld-. <4R 4^.54 Y(4 YSS^l 

O Cv O O 

4*ld£ 4*4X1 *4 ?LH (?LH) 

*4Ao. 4l YX(4qX xdY 444 c4L4- 
?LY ?$15 ?iXl4 *4 ?LH (?LH) 


Oriya 

0 - QM QM Qlfl QlflKQWCft)® 
QIQQ Q(60)filQI (3 QM 

CX Ov 

GQ - XJG Q f? ( Gl ) Q XJGQ QQQ QM 

31 — 1 ex ex 



\?(69)^60I0I69I (3 019 (019) 

cx n 

09- 211 0600 010 9100 §90 

cx cx cx 

910(01)0(69)0601 (3 019 (019) 

cx 

0^' 90910601 00 009 00 010 

cx On cx 

009 90(69)0601 (3 019 (019) 

cx cx 

08- 21196010 010 6119 Gief 609 

n cx 

9I9(60))9 9600601 (3 010 (010) 

\ 

00 - 00)601 00 600 000 0006010 
000 600; 00,91 (3 010 (010) 

cx cx 

03- 900 9190 010 0Q600 910 

cx cx 

00-000 691001 (3 019 (019) 

On 

00- 010 0^0 01(60)0 919601 60m 

cx cx cx 

910 600 69160)01 (3 019 (019) 

0P 210 010 01 910 60100(0)00 010 

cx cx cx cx 

009 010 69160)01 (3 019 (019) 
0C- 6010 601900 00 0000 

—I —I CX On Os CX 

X70060 6GI600I (3 019 (019) 

cx 

0QO- (3 00(0)90 96010 00)0 GHI6I- 

010 090 909 (3 019 (019) 

oc cx 

Punjabi 

U. WH WH WH WHfe)fo(p)?W 
Wrfy rj(U)HW % WH 

m. Hfe H?7H(fH)fe Hfefe WH 
% WH (wh) 

PW UWH few 



T-F^H 7 )##)?^ ^ ^-r (^k) 

tT3. H Pi ^ 1 P# #> otd<i rj Rd rt'ti 

sray ife(#)<re^ % (^t-t) 

tT8. ^H'Hotrt rt'8 d I 1 Ph dldU Hof 

)fk o(Hd]^ % 338 (338) 
3M. 3P# 33 7#f 7HW> feAtdfd&S 
HIH 7#T 3^ % ^ fru) 

3£. #33 IP^H 3# PJ3H3 
rf3-3T3H #3?P % ^ (d^) 
tT9. Tpfc sMdM 3t(^)fc 

U 7 # H3f it# % ^ (3^) 

^t. MH 7F3 # ^3 #H#(3)3H PPtJ 
3HU 3FH 0#H ^ ^ (3^) 

tTtt. l^ftT 8 Pd rTSofH 

8d<# ## % (33-0 

330. % 33T(3)^3 T#FT 7333 33 7 3T- 
33? dot 8o( H3IH % 333 (333) 



